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AkalwBevTeg olv &k Tiotewg, €ipAvnv  E&youpev TIPOG TOV  Ogdv, ba
Tukihesabiwa-haki basi  kutoka imani amani tunayo  kwa - Mungu  kupitia
G1344 G3767 G1537  G4102 G1515 G2192 G4314  G3588 G2316 G1223

to0 Kupiou Audv, ’Incod Xplotod,
- Bwana  wetu Yesu Kristo
G3588  G2962 G1473 G424 G5547

Kwa hiyo, kwa kuwa tumekwisha kuhesabiwa haki kwa imani, tuna amani na Mungu kwa njia ya Bwana wetu
Yesu Kristo,

SU o0 kKal Thv  Tmpooaywyhv €oXAKauev, TR Tiote,  €i¢ hv  X4apw
kupitia- yeye pia - kufikia tumepata kwa- imani katika - neema
G1223 G3739 G2532 G3588 G4318 G2192 G3588  G4102 G1519  G3588  G5485
taltny, ¢&v n €oTAKapev; Kal  kauvywpeba et ENTiSL Tt 66&Nng
hii ambayo ambamo tunasimama na tunajivuna katika tumaini la- utukufu
G3778 G1722 G3739 G2476 G2532  G2744 G1909  G1680 G3588  G1391
o0 Oecod.
wa-  Mungu

G3588  G2316

ambaye kwa kupitia kwake tumepata kwa njia ya imani kuifikia neema hii ambayo ndani yake sasa tunasimama,
nasi twafurahia katika tumaini letu la kushiriki utukufu wa Mungu.

o0 povov &€, GMa  kal  kauvywpeba év Talg OAlpeowy, €ibdteg Ot

Si tu lakini  bali pia tunajivuna katika - dhiki tukijua  kwamba
G3756 G3440  G1161  G0235 G2532 G2744 G1722  G3588  G2347 G1492 G3754
n BAIPLg, UTIopoviv - Katepyadetay;

- dhiki uvumilivu inaleta

G3588  G2347 G5281 G2716

Si hivyo tu, bali twafurahi pia katika mateso, kwa sababu tunajua kuwa mateso huleta saburi,

n 6¢ OTopovh),  Sokwury; Q) 6¢ SokLph, eATtida.
- na uvumilivu  kujaribiwa - na kujaribiwa  tumaini
G3588  G1161  G5281 G1382 G3588 G1161 G1382 G1680

nayo saburi huleta uthabiti wa moyo, na uthabiti wa moyo huleta tumaini,

n 6¢ EATTLG ou Kataloyuvel, OtL n aydarn  tod  ©eol

- na tumaini  haiaibishi haiaibishi kwa-sababu - upendo wa-  Mungu

G3588 G1161 G1680 G3756 G2617 G3754 G3588  G0026 G3588  G2316
EKKEYUTAL, v Talg  kapdlag Apdv, bua Mvevpatog Ayiou, tod 60Bévtog
umemwagwa katika - mioyo yetu kupitia Roho Mtakatifu - aliyepewa
G1632 G1722  G3588  G2588 G1473  G1223 G4151 G0040 G3588  G1325
NUv.
sisi

G1473
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wala tumaini halitukatishi tamaa, kwa sababu Mungu amekwisha kumimina pendo lake mioyoni mwetu kwa njia
ya Roho Mtakatifu ambaye ametupatia.

6 & yap XpLotdg, Bvtwv NHOV acBeviv &ty kAt  Kalpov
wakati kwa-maana  Kristo tulipokuwa  sisi dhaifu bado katika wakati
G2089  G1063 G5547 G1510 G1473  GO0772 G2089  G2596  G2540
UTiEp aoceBv amebavev.
kwa-ajili-ya wasiomcha-Mungu alikufa
G5228 G0765 G0599

Kwa maana hata tulipokuwa dhaifu, wakati ulipowadia, Kristo alikufa kwa ajili yetu sisi wenye dhambi.

7 MOALG yap OTiEP Sikalou TG armoBaveltay,  UTEp
kwa-shida kwa-maana kwa-ajili-ya mwenye-haki mtu  atakufa kwa-ajili-ya
G3433 G1063 G5228 G1342 G5100  G0599 G5228
vap to0 dayabol, thyxa T Kat  ToApd amoBavelv.
kwa-maana - mwema labda mtu pia angethubutu  kufa
G1063 G3588  G0O018 G5029  G5100 G2532 G5111 G0599

Hakika, ni vigumu mtu yeyote kufa kwa ajili ya mwenye haki, ingawa inawezekana mtu akathubutu kufa kwa ajili
ya mtu mwema.

8 ouvviotnowv  && v  éautod aydmnv eig npég o6 Oedg, O ETL
anaonyesha lakini - wake upendo  kwetu sisi - Mungu kwamba wakati
G4921 G1161  G3588  G1438 G0026 G1519  G1473  G3588 G2316 G3754 G2089
ApapTWAQV dvtwv AHQV, Xplotdg UTEp AHQV  amebavev.
wenye-dhambi  tulipokuwa = sisi Kristo kwa-ajili-yetu  sisi alikufa
G0268 G1510 G1473 G5547 G5228 G1473  G0599

Lakini Mungu anaudhihirisha upendo wake kwetu kwamba: Tulipokuwa tungali wenye dhambi, Kristo alikufa
kwa ajili yetu.

9 TIOMN® olv  pBNovV, SKalwBEvTeg viv  &v ™ alpatt  aovtod,
zaidi-sana basi  zaidi tukihesabiwa-haki sasa  katika - damu  yake
G4183 G3767  G3123 G1344 G3568 G1722  G3588  GO129 G0846
owbnodpeba SV avtod amod g opyhc.
tutaokolewa kupitia- yeye kutoka - ghadhabu
G4982 G1223 G0846 G0575 G3588  G3709

Basi, kwa kuwa sasa tumehesabiwa haki kwa damu yake, si zaidi sana tutaokolewa kutoka ghadhabu ya Mungu
kupitia kwake!

10 €l vap, éxBpol Ovteg, KatnA\aynuev  t® Oe® S tol
ikiwa kwa-maana adui tulipokuwa tulipatanishwa  na- Mungu  kupitia -
G1487 G1063 G2190 G1510 G2644 G3588  G2316 G1223 G3588
Bavdtou Ttol  Yiod autold, TOMN® MAA\ov, KataA\ayevteg, owbnodusba  év
kifo cha- Mwana wake zaidi-sana  zaidi tukipatanishwa tutaokolewa katika
G2288 G3588  G5207 G0846 G4183 G3123 G2644 G4982 G1722
] {whi  avtod.

- uzima wake
G3588  G2222 G0846

Kwa kuwa kama tulipokuwa adui wa Mungu tulipatanishwa naye kwa njia ya kifo cha Mwanawe, si zaidi sana
tukiisha kupatanishwa, tutaokolewa kwa uzima wake.
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11 o0 povov &€, GMa  kal  Kauywpevor  év ™™ Oe®, & to0

si tu lakini  bali pia tunajivuna katika - Mungu  kupitia -

G3756  G3440 G1161  G0235  G2532 G2744 G1722  G3588 G2316 G1223 G3588
Kupiou Au®dv ’Incod Xpwotod, &V o0 viv  thv  kataAayhv EéNAaBopev.
Bwana  wetu Yesu Kristo kupitia- yeye sasa - upatanisho tulipokea
G2962 G1473  G2424 G5547 G1223 G3739 G3568 G3588  G2643 G2983

Lakini zaidi ya hayo, pia tunafurahi katika Mungu kwa njia ya Bwana wetu Yesu Kristo, ambaye kupitia kwake
tumepata upatanisho.

12 A tolto, WoTep 1N €vog avlpwrtouv A apaptia  €ig TOV
Kwa-hiyo  hii kama-vile kupitia mmoja mwanadamu - dhambi katika -
G1223 G3778 G5618 G1223 G1520 G0444 G3588  G0266 G1519  G3588
KOOV €lofj\Bey, «kat  bua g  dpaptiag, O Bdvatog, kal  oltwg eig
ulimwengu iliingia na kupitia - dhambi - kifo na hivyo kwa
G2889 G1525 G2532  G1223 G3588  G0266 G3588  G2288 G2532  G3779 G1519
mavtag avlpwroug 6 Bdvatog OLfABev, £ ) mavteg  Aupaptov --
wote wanadamu - kifo kilienea kwa-sababu ambayo wote walikosa
G3956 G0444 G3588  G2288 G1330 G1909 G3739 G3956 G0264

Kwa hiyo kama vile dhambi ilivyoingia ulimwenguni kupitia kwa mtu mmoja, na kupitia dhambi hii mauti
ikawafikia watu wote, kwa sababu wote wamefanya dhambi:

13 d&ypt vap vépou, apaptia Av v KOOUW; apaptia 6¢
hadi kwa-maana sheria dhambi ilikuwa katika ulimwengu dhambi lakini
G0891  G1063 G3551 G0266 G1510 G1722  G2889 G0266 G1161
oUK €ENoyeltal, N dvtog VOOU.
haihesabiwi haihesabiwi ambapo-hakuna ikiwa-hakuna sheria
G3756 G1677 G3361 G1510 G3551

kwa maana kabla sheria haijatolewa, dhambi ilikuwepo ulimwenguni. Lakini dhambi haihesabiwi wakati hakuna
sheria.

14 &Ma  ¢Bacilevosv 6 Bavatog amod ASGu pExpt Mwiogwg, kal €l
lakini ilitawala - kifo kutoka Adamu hadi Musa hata juu-ya
G0235  G0936 G3588  G2288 GO575 G0076 G3360  G3475 G2532  G1909
ToUG MR apaptoavtag £l ™™ opowwpatt tHG  mMapapdocwg
- ambao-hawakukosa wasiokosa katika - mfano wa-  uvunjaji
G3588  G3361 G0264 G1909  G3588  G3667 G3588  G3847
AdSA, 6¢ ¢otlv  tomo¢ Ttol  pENNOVTOGC.
wa-Adamu ambaye ni mfano wa-  ajaye
G0076 G3739 G1510  G5179  G3588 G3195

Hata hivyo, tangu wakati wa Adamu hadi wakati wa Mose, mauti ilitawala watu wote, hata wale ambao
hawakutenda dhambi kwa kuvunja amri, kama alivyofanya Adamu, ambaye alikuwa mfano wa yule atakayekuja.
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oY ¢ mapdmntwpa, oltwg kat 1o xapopa. €l yap
Lakini si kama - kosa hivyo pia - zawadi ikiwa kwa-maana
G0235  G3756 G5613  G3588  G3900 G3779 G2532 G3588  G5486 G1487  G1063
™ To0 €vO0g,  Tapamtwpaty, ol TIOMNoOl  améBavov, TIOAN® MGANOV
kwa- - mmoja kosa - wengi walikufa zaidi-sana  zaidi -
G3588 G3588  G1520 G3900 G3588  G4183 G0599 G4183 G3123 G3588
xaplg tod Oe0d, kal A Swped  év xapr, T to0  €vo(g avlpwrou,
neema ya- Mungu na - zawadi katika neema - ya- mmoja mtu
G5485 G3588  G2316 G2532 G3588  G1431 G1722  G5485 63588 G3588  G1520 G0444
‘Incod  Xplotold, €ig TOUC TIOAN\OUG  Emeplooeuoev.
Yesu Kristo kwa - wengi imezidi
G2424 G5547 G1519 G3588  G4183 G4052

Lakini ile karama iliyotolewa haikuwa kama lile kosa. Kwa maana ikiwa watu wengi walikufa kwa sababu ya kosa
la mtu mmoja, zaidi sana neema ya Mungu na ile karama iliyokuja kwa neema ya mtu mmoija, yaani, Yesu Kristo,

imezidi kuwa nyingi kwa ajili ya wengi.

Kat o0 wg 1y €vOq apapthoavtog, TO dwpnpa. 1o HEV

na Si kama kupitia mmoja aliyekosa - zawadi - hakika
G2532 G3756 G5613  G1223 G1520 G0264 G3588 G1434 G3588  G3303

yap Kplpa, €& €VO( &lg KOATAKPLMO,; TO 6¢ xaplopa
kwa-maana hukumu kutoka mmoja kwa  hukumu-ya-adhabu - lakini  zawadi
G1063 G2917 G1537 G1520 G1519  G2631 G3588 G1161  G5486

€K TIOMGOV  TIOPATITWHATWY,  EiG Sikalwpa.

kutoka makosa mengi kwa  kuhesabiwa-haki

G1537 G4183 G3900 G1519  G1345

Tena, ile karama ya Mungu si kama matokeo ya ile dhambi. Hukumu
adhabu, bali karama ya neema ya Mungu ilikuja kwa njia ya makosa

ilikuja kwa njia ya mtu mmoja, ikaleta
mengi, ikaleta kuhesabiwa haki.

el vap, ™ o0  €vog mapantwpat, 6 Bdvatog ¢Paciievoev
ikiwa kwa-maana kwa- - mmoja kosa - kifo kilitawala

G1487  G1063 G3588 G3588  G1520 G3900 G3588  G2288 G0936

S ol €vog,  TOND pdA\ov ol Thv  Teploosiav  THG  ydpltog, Kal
kupitia - mmoja zaidi-sana  zaidi - - wingi wa-  neema na
G1223 G3588  G1520 G4183 G3123 G3588 G3588  G4050 G3588  G5485 G2532
g Swpedg TtTAG  Skaioolvng AapPdavovteg, év {wfi  Baow\evoouowy, 6&La
- zawadi ya- haki wanaopokea katika uzima watatawala kupitia
G3588  G1431 G3588  G1343 G2983 G1722  G2222  GO0936 G1223
to0 €vog, 'Inood Xpuotod.

- mmoja Yesu Kristo

G3588  G1520 G2424 G5547

Kwa maana ikiwa kutokana na kosa la mtu mmoja, mauti ilitawala kupitia huyo mtu mmoja, zaidi sana wale
wanaopokea wingi wa neema ya Mungu na karama yake ya kuhesabiwa haki, watatawala katika uzima kwa njia

ya huyo mtu mmoja, yaani, Yesu Kristo.
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18 "Apa olv, ¢ st £V0OC TAPATITWHATOG, €L mavtag avlpwroug  Eig

Kwa-hiyo basi kama kupitia mmoja kosa kwa  wote wanadamu kwa
G0686 G3767 G5613  G1223 G1520 G3900 G1519  G3956 G0444 G1519
KATAKPLUA, oUTw¢ kat &l €VOC Slkawwparog,  €ig Tavtag
hukumu-ya-adhabu vivyo-hivyo pia kupitia mmoja tendo-la-haki kwa  wote

G2631 G3779 G2532  G1223 G1520 G1345 G1519  G3956

avlpwroug  &ig Sikailwowv {wig.

wanadamu kwa  kuhesabiwa-haki ya-uzima

G0444 G1519  G1347 G2222

Kwa hiyo, kama vile kosa la mtu mmoja lilivyoleta adhabu kwa watu wote, vivyo hivyo pia kwa tendo la haki la
mtu mmoja lilileta kuhesabiwa haki ambako huleta uzima kwa wote.

19  Qomep yap S g Tmapakofig Ttol  €vdg avBpwrou, apaptwAol
kama-vile kwa-maana kupitia - kutotii kwa- mmoja mtu wenye-dhambi
G5618 G1063 G1223 G3588  G3876 G3588  G1520 G0444 G0268
Kateotdbnoav ol ToMoi, oltwg kat 6l g Umakofig tol  €vdg,
walifanywa - wengi vivyo-hivyo  pia kupitia - utii wa-  mmoja
G2525 G3588  G4183 G3779 G2532  G1223 G3588  G5218 G3588  G1520
Sikatot kataotabrnoovtat ot TIoAAOL.
wenye-haki  watafanywa - wengi
G1342 G2525 G3588  G4183

Kwa maana kama vile kwa kutokutii kwa yule mtu mmoja wengi walifanywa wenye dhambi, vivyo hivyo kwa kutii
kwa mtu mmoja wengi watafanywa wenye haki.

20 vlépog 6¢& mapewofilBey, Tva  mAeovdon TO MapAmTwua;, o0 6¢
sheria  lakini iliingia-kando il liongezeke - kosa ambapo  lakini
G3551 G1161  G3922 G2443  G4121 G3588  G3900 G3757 Gl161
¢mAedvacey apaptia, Umepemepioocuosy A XApLG,
iliongezeka - dhambi ilizidi-sana - neema
Ga121 G3588  G0266 G5248 G3588  G5485

Zaidi ya hayo, sheria ilikuja, ili uvunjaji wa sheria uongezeke. Lakini dhambi ilipoongezeka, neema iliongezeka

zaidi,

21 tva  omep ¢Bacilevoev aupaptia év ™™ Bavdatw, oltwg Kal
ili kama-vile ilitawala - dhambi katika - kifo vivyo-hivyo  pia
G2443  G5618 G0936 G3588  G0266 G1722  G3588  G2288 G3779 G2532
n Xaplg PBaowkevon Sua Sikatoouvng,  €lg {whv  aiwvwoy, & 'Incod
- neema itawale kupitia  haki kwa uzima wa-milele kupitia Yesu
G3588  G5485 G0936 G1223 G1343 G1519 G2222  GO166 G1223 G2424

Xpotod Ttod  Kupiou Au@V.
Kristo - Bwana  wetu
G5547 G3588  G2962 G1473

ili kwamba kama vile dhambi ilivyotawala kwa njia ya mauti, vivyo hivyo neema iweze kutawala kwa njia ya
kuhesabiwa haki hata kuleta uzima wa milele katika Yesu Kristo Bwana wetu.
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